(‘l.) Customer Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our [D number: (3) No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2283165
70026 Modugno (Bari) Your ID no...: (4 Date
[TALIEN IT04886850728 22.01.26
CEf Supplier {6) Freight {71 Delivery (reallyl invoice
SNZ 91011364 paid | | unpaidl Rail'road cqdr Ca{rier : 8) No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frogin goqts fech uh2
Daimlerstralie 49-53 Exprass gaodefoun vfide
70825 Korntal-Miinchingen *:‘"”"5 (©) Date
ost
(10) Your Ret {11) Your Order No./Date 115) Additional Details {12) Our Departement {13) Direct dial | (14} Qur Ref No.
411 550004695701 Frau Spagnuolo, Sop
20.01.26
{18} Shipment Method paid(20}unpai {21) Packing [ ] {22) Marks {23) Total Weight kg {24)
Keiler lock gross net
X | below SOS 187 144
|25} Shipping Address (20) Place of unioad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
(27) 128) Part-No. (29} Description (30 31 140) Customer Remarks
{Pos.) : {21) Packing n Quantity um Quantity + /- Remarks
Delivery: 23.01.2026 8:45
1 | M0153108 12000 | pc
M0153108 FEDERBLECH (3-TE_I_LIG)
TROWALISIERT GEOLT
EC level A
Container 40/TBA-550519 3147 GE 300(pc
Batch number 449208
40/TBA-550524 D35 Get
1/Kunststoffpal. 800
1/A806 Abdeckung gri
enr T L8 M E’E,L Sl
WL b Lot watugno (BA)
Vi dei O\ e
73 GEN 2026
“ aeatziriadt
yerificalsf viionict 2 guantits
(42) Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check (44) Quality Check (45) Receiver {46} Invoice Check
lDate
INamel ;
No.




| Y

Qdosielatel {meno, adresa, Stat)

1 Sender {name, address, country}

MEDZINARODNY NAKLADNY LIST &,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

HUGO BENZING GmbH & £o KaG
Daimlerstr. 49-53

70825 Korntal-Miinchingen

'el. 0711-80008-718 H. Schmid

Fax 07 T1-80006-33

K pgi19745

Této prep podlieha, i ked bolo dohodnuté inak, podmienkam Dohovoru CMR
o prepravnej zmluve v medzindrodne] cestnej ndkladnej doprave
This is subject, notwit \ding any clause to the contrary, to the

Convention on the Contract for the International Carriage of Goods by Road {CMR)

2 Pillemca (meno, adresa, $tat) .

Consignes (name, address, country)

16 Dopravca (meno, adresa, 5tat)

Carrier (name, addrass, country)

2

e A N o

e a0t 3 Aredn. . LA O Limar PreSov s.r.o.
L. . i g L, Pod Komfnom, 8080 01 Pregov
PPN (R VR Y A BT RN . . 180: 46 646 027 DI / VAT: 2023532522
D12y AN i Ae D ‘IMHE Tel.: +421 918 430 529
ot st [
3 Miesto vykladania tovaru 17 Dal§i dopravei (meno, adresa, Stat)
Place of delivery the goods Successive camiers (name, address, country)
Miesto/Place IL/ OIS A iy
StavCountry v LV e A

4 Plaso und dato otaking BIPRSHENZING GmbH & Go. kG
Miesto/Place Daimlerstr. 49-53
_ StavCountry 10925 Korntal-Minchingen 18 (ihrady 8 poznamky dopravey i
2 5 "_E(’-‘_L;’ 711 'B,Uq9‘6‘71 BH. Schmid Carrier's reservations and cbservations

TERITTTB0UTT-33

Pedpis a pediatka odosielatela
Sigrature and stamp of the sendar

515 Pripojené doklady

E Documents attached
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=8 Signo a &islo PoZet baleni . Druh obaly Oznadenio tovaru ' Statisticks &fs. Hr. hmotnost v kg Objem m?
8g (6 7 8 9 10 11 12
& 2 Mark and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods ! Statistical number Gross weight in kg Volume in m*
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2% | UNgisto Oficidine pomenovanie Trieda Obalova skupina ADR -
j'-__:g UN Number Official designaticn Category Packing Group ADR '
Pokyny odosielatela (colné a ind formality) Na farchu odosielatel mena/Currency riemea
ﬁ 13 Sender’s instructions {Customs and other formalities) 19 To be paid by Sender (p)ojnslgnee
+ Dopravné/Carriage -
- harg
™ Ziavy/Discounts
a2 Saldo/Balance
o Dodat. vydavky
o Supplementary ch
-— Iné wydavky
1 Other ck
- RézneMiscellaneous
Spolu na zaplatenle

& Total due

T

§_ 14 Cash on delivery
i 8 Pokyny na platenie dopravného Osobitna doji / N,

] jednanie .
%.g 15 Instructian as o payment for carriage 20 Special agreements  fIFH i[5 LA Al E:.\.,L hﬁ ﬂ ﬁ F l el
gg Vyplatené/Carriage free o2 = Tl ”__‘,‘_'_\:':T_ o OV AY
§§ Nevyplatené/Caniage unpaid TCLI I, BT S Vs SRRty
E ‘é 21 VyslaverE%MiﬁﬁMZING_Gm'bH.gLPﬁ fees ,‘-7 dia/on S L W 4 Tovar prevzal y Détum
E 3 CAITMISTSIr, 49_53 ok f — - Googs re;celve Z[]ZB Date
ES 20825 - GE -
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22 Fax 0714 -8 + Schrmid Pid Kominom, 8080 01 PreSav o
82 0005.33 IBO: 46 646 027 DIE 7 VAT: 2023532522 . . " e
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Signatiireahd

mp of te consignes)

25'\ECV vozidlaftahada priveswnévesu

/

Vellfcagd Gualid e Guarntia. |

LA QPR T kS
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26 Utitotna hmotnost uzitogna hmotnost

27 &isto DZWV 28 Cislo jazdy

29 HraniZné prechody

Potvidenie o i colného tranzil
Customs transit document received:

30 viatky sprievodné doklady

» www.rvdplus.cz

31 Rézne

&ho dokladu:




